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[Texte]
the prospects of economic betterment and a more free and 
democratic way of life. Now that it is possible to leave the 
Soviet Union they are doing in so in great numbers, and 
indeed elsewhere in eastern Europe. The Federal 
Republic has welcomed about 300,000 of these people 
back within its frontiers within the past year. That is a 
tremendous influx of people.

Now, a number of people have said to me, and I have 
seen this in Canadian papers, that surely there will be a 
move of these people to emigrate from Germany. This is 
not the case. We have not had any cases of serious specific 
applications to come to Canada throughout this period for 
a number of reasons. One must bear in mind that these 
people are not refugees. I think we tend to look back on 
the post-war period when people flowed out of eastern 
Europe into Germany, a number of them settling there. A 
great many more of them used it as a springboard to 
emigrate to the U.S., Canada, Australia or South Africa or 
wherever. That is not the nature of this particular 
movement.

Under German law, anyone who is of German origin is 
a German citizen. The minute they come into the Federal 
Republic they are regarded as citizens of the Federal 
Republic and have a right to all the advantages of 
citizenship. Of course this is what has attracted a lot of 
them there. A lot of the people in the GDR have heard 
and watched German television for a very long time and 
have seen that life in the federal republic is a good deal 
more congenial than it is in the GDR. They want to come 
and live in the GDR, where a good many—I think one 
family in four—has some kind of direct connection across 
the border. They come and visit their relations and 
perhaps set down new roots.

On the other hand, it is interesting to see that slowly a 
number of them are going back. Now that the prospect of 
freedom, elections, and expression is replacing fear of the 
police down the street and fear of a lot of other forms of 
reprisal, and now that they have an opportunity to say 
what they think, a good many of these GDR people will 
move back into the GDR and become actively engaged in 
the process of political and economic reform. A great 
many more will stay in Germany.

[Traduction]
mode de vie plus libre et plus démocratique. Il leur est 
maintenant possible de quitter l’Union soviétique, ce 
qu’elles font en grand nombre, de même que dans 
d’autres régions de l’Europe de l’Est. La République 
fédérale a accueilli environ 300,000 personnes de cette 
catégorie l’année dernière. Cela représente un 
mouvement d’immigration énorme.

Plusieurs personnes m’ont dit, et je l’ai lu également 
dans les journaux canadiens, que certaines de ces 
personnes voudraient certainement émigrer d'Allemagne. 
Ce n’est pas le cas. Nous n'avons pas vraiment reçu de 
demandes d’immigration, au cours de cette période, et 
cela pour plusieurs raisons. N’oubliez pas que ces gens ne 
sont pas des réfugiés. Nous avons tendance à établir un 
parallèle avec la période de l’après-guerre où beaucoup de 
gens ont fui l’Europe de l’Est à destination de 
l’Allemagne, où certains se sont établis. Mais la plupart 
d’entre eux se sont ensuite rendus aux Etats-Unis, au 
Canada, en Australie, en Afrique du Sud ou ailleurs. Ce 
mouvement de population n’est pas similaire.

Selon la loi allemande, toute personne d’origine 
allemande est citoyen d’Allemagne. Dès l’instant où ces 
gens entrent en République fédérale d’Allemagne, ils sont 
considérés comme des citoyens et ont droit à tous les 
avantages qui accompagnent la citoyenneté. Bien sûr, cela 
a attiré beaucoup d’entre eux. Beaucoup de citoyens de la 
RDA regardaient la télévision allemande depuis des 
années et avaient vu que la vie était beucoup plus agréable 
en Allemagne de l’Ouest qu’en Allemagne de l’Est. Ils 
veulent aller vivre dans la République fédérale où un 
grand nombre d’entre eux—une famille sur quatre, je 
crois—a des parents ou amis. Ils viennent visiter leurs 
parents et s’établir dans le pays.

Par contre, on constate que, peu à peu, certains d’entre 
eux rentrent en RDA. Maintenant que la crainte de la 
police et de toutes sortes d’autres formes de représailles 
semblent vouloir laisser la place à la liberté, aux élections 
et à la liberté d’expression, et maintenant qu’ils ont la 
possibilité de dire ce qu’ils pensent, un grand nombre de 
ces ressortissants de la RDA vont retourner dans leur pays 
et participer activement à la réforme politique et 
économique. Ils seront toutefois beaucoup plus nombreux 
à rester en Allemagne de l'Ouest.
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I am not anticipating that if the situation continues as 
at present a great many of these people will be interested 
in emigrating further and coming to Canada, but we do 
not know. I would be the last to predict what is going to 
happen, and if we see serious economic deterioration in 
eastern Europe, if we see a serious return to political 
repression and police action, then there might very well 
be an even greater hemorrhage of people from eastern 
Europe, in which event it is not at all clear how capable 
the Federal Republic would be of handling an increased 
flow.

They have been really quite remarkable, when you 
think of the figures I quoted a little earlier, in being able

Si la situation se maintient, je ne pense pas qu’un 
grand nombre de ces immigrants seront intéressés à 
repartir pour venir au Canada, mais qui sait. Je ne 
m’aventurerai pas à lancer des prévisions, mais si la 
situation économique de l’Europe de l’Est se détériore 
gravement, si les répressions politiques et policières 
reprennent, il se peut fort bien que les Européens de l’Est 
s’en aillent en plus grand nombre encore, auquel cas il 
n’est pas du tout certain que la République fédérale sera 
en mesure de les accueillir en nombre encore plus 
important.

Quand on songe aux chiffres que j’ai cités tout à 
l’heure, c’est véritablement remarquable comment


